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D'INSTALLER ET DE FAIRE FONCTIONNER VOTRE FOURNAISE. 

Ce manuel peut °tre t®l®charg® gratuitement ¨ partir du site web du manufacturier. Il sôagit 
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formellement interdite. Le manufacturier se réserve le droit de modifier ce manuel de temps à 
autre et ne peut être tenu responsable de tout problème, blessure ou dommage subis suite à 
lôutilisation dôinformation contenue dans tout manuel obtenu de sources non autorisées. 
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MERCI DôAVOIR CHOISI CETTE FOURNAISE À BOIS DROLET 

Fabricant de poêles international est lôun des plus importants et des plus r®put®s 
fabricants de poêles, fournaises et foyers à bois en Amérique du Nord et est fière de la 
qualité et du rendement de tous ses produits. Nous désirons que vous tiriez le plus de 
satisfaction possible de lôusage de ce produit.   

Dans les pages qui suivent, vous trouverez des conseils dôordre g®n®ral sur le chauffage 
au bois, des instructions détaillées pour une installation sûre et efficace et des indications 
sur la fa­on dôobtenir le meilleur rendement de cette fournaise, lorsque vous allumez et 
entretenez le feu et faites lôentretien de votre syst¯me de chauffage. 

F®licitations dôavoir fait un achat aussi avis®. 

Lorsque cette fournaise n'est pas installée correctement, un incendie peut en 
résulter. Pour réduire les risques d'incendie, suivez les instructions d'installation. 
Contactez votre service municipal du bâtiment ou des incendies pour connaître les 
restrictions et les exigences d'inspection et d'installation dans votre région. 

Lisez la notice au complet avant dôinstaller et dôutiliser votre nouvelle fournaise. Il 
est important de respecter int®gralement les directives dôinstallation. Si la fournaise 
nôest pas install®e correctement, il peut en résulter un incendie, des blessures 
corporelles ou même le décès. 

Il se peut que vous deviez vous procurer un permis pour lôinstallation de la 
fournaise et de la cheminée à laquelle elle est branchée. Communiquez avec votre 
service municipal du bâtiment ou des incendies avant lôinstallation pour d®terminer 
la nécessitée de vous en procurer un. Nous vous recommandons également de 
demander ¨ votre compagnie dôassurance habitation si cette installation aura une 
incidence sur votre police dôassurance. 

ENREGISTRER VOTRE GARANTIE EN LIGNE 

Pour être complètement couvert par la garantie, il vous faudra prouver à 
quelle date vous avez acheté votre fournaise. Conservez votre facture. Nous 
vous recommandons ®galement dôenregistrer votre garantie en ligne au: 

http://www.drolet.ca/fr/services-support/enregistrement-garanties 

Le fait dôenregistrer votre garantie en ligne nous aidera ¨ trouver rapidement 
les renseignements dont nous avons besoin à propos de votre fournaise. 

 

http://www.drolet.ca/fr/services-support/enregistrement-garanties
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PARTIE 1 ï INSTALLATION 
S.V.P., vous référez à la Partie 2 pour les directives dôutilisation, dôentretien et d®pannage. 

S.V.P., vous référez à la Partie 3 pour les spécifications et consignes de sécurité. 

INTRODUCTION 
Votre fournaise utilise la même technologie de combustion que les appareils au bois à 
haute efficacité certifié CSA B415.1-10. Ce mod¯le rencontre les limites dô®missions 
contenues dans la norme CSA B415.1-10. 

¶ Nous recommandons que nos produits de chauffage au bois soient installés et 
entretenus par des professionnels certifiés aux États-Unis par le NFI (National 
Fireplace Institute®) ou au Canada par WETT (Wood Energy Technical Training) ou au 
Québec par l'APC (Association des Professionnels du Chauffage). 

AVANT DE COMMENCER LôINSTALLATION, LIRE TOUTES LES DIRECTIVES 
SUIVANTES ET ASSUREZ-VOUS DE BIEN LES COMPRENDRE. (EN CAS DE DOUTE, 
CONTACTEZ NOTRE SERVICE APRÈS-VENTE AU TECH@SBI-
INTERNATIONAL.COM). NE PAS SE CONFORMER À CES INSTRUCTIONS PEUT 
ENTRAÎNER UN RISQUE POUR VOTRE SÉCURITÉ ET ANNULE 
AUTOMATIQUEMENT LA GARANTIE. 

Inspecter la fournaise pour sôassurer quôelle nôa pas ®t® endommag®e au cours du 
transport. Retirer les outils qui se trouvent dans les conduits dô®vacuation et/ou les 
échangeurs et la chambre à combustion de la fournaise. 

NOTE IMPORTANTE 

POUR TOUTE INSTALLATION DôUN SYSTĈME DE VENTILATION POUR 
CHAUFFAGE CENTRAL, IL EST FORTEMENT RECOMMANDÉ DE CONSULTER UN 
SPÉCIALISTE EN VENTILATION DES SYSTÈMES DE CHAUFFAGE. 

N.B. FABRICANT DE POÊLES INTERNATIONAL INC. SE DÉGAGE DE TOUTE 
RESPONSABILITÉ POUR UNE INSTALLATION DÉFICIENTE DU SYSTÈME 
Dô£VACUATION ET DE VENTILATION D£FICIENT RENDANT LôAPPAREIL 
INEFFICACE. 

 

 

 

 

mailto:tech@sbi-international.com
mailto:tech@sbi-international.com
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1 R¯glements et consignes de s®curit® r®gissant lôinstallation 

1.1 Règlements liés à lôinstallation dôune fournaise 

AVERTISSEMENT 
RESPECTEZ LES CODES LOCAUX (EN CAS DE DOUTE, CONTACTEZ VOTRE 
D£TAILLANT DôAPPAREILS DE CHAUFFAGE LOCAL, VOTRE MUNICIPALITÉ OU 

VOTRE SERVICE DES INCENDIES 

Lôinstallation doit °tre faite en respectant les codes dôinstallation suivants; 

Canada : - CSA-B365 « Installation code for solid-fuel-burning appliances and 
equipment ». CSA C22.1 « Canadian electrical code ». 

États-Unis : - NFPA 90B « Standard for the installation of warm air heating and air- 
conditioning systems ». NFPA 70 « National Electrical Code ». 

1.2 Mises en garde et avertissements concernant lôinstallation 
Å LES INFORMATIONS INSCRITES SUR LA PLAQUE DôHOMOLOGATION DE LôAPPAREIL 

ONT TOUJOURS PRÉSÉANCE SUR LES INFORMATIONS CONTENUES DANS TOUT 
AUTRE MÉDIA PUBLIÉ (MANUELS, CATALOGUES, CIRCULAIRES, REVUES ET/OU LES 
SITES WEB). 

Å LES R£SEAUX DE CONDUITS DôAIR DESSERVANT UN GARAGE NE DOIVENT PAS 
ąTRE RELI£S ê DôAUTRES PARTIES DU LOGEMENT ET LES R£SEAUX DESSERVANT 
UN LOGEMENT NE DOIVENT PAS ÊTRE RELIÉS À UN GARAGE. 

Å LE FAIT DE MÉLANGER DES COMPOSANTES DE CHEMINÉE PROVENANT DE 
DIVERSES SOURCES OU DE MODIFIER DES ÉLÉMENTS DE LA FOURNAISE PEUT 
AMENER DES SITUATIONS DANGEREUSES. SI ON PRÉVOIT FAIRE DE TELS 
CHANGEMENTS, IL FAUT COMMUNIQUER ê LôAVANCE AVEC LE MANUFACTURIER. 

Å TOUTE MODIFICATION DE LôAPPAREIL QUI NôA PAS £T£ APPROUV£E PAR £CRIT PAR 
L'AUTORIT£ DôHOMOLOGATION OU LE MANUFACTURIER VIOLE LES NORMES CSA 
B365 (CANADA) ET NFPA 90B (É.-U.). 

Å BRANCHER LA FOURNAISE SEULEMENT À UNE CHEMINÉE PRÉFABRIQUÉE 
HOMOLOGUÉE, UL 103 HT OU ULC S629, POUR UTILISATION AVEC DU COMBUSTIBLE 
SOLIDE OU À UNE CHEMINÉE DE MAÇONNERIE CONFORME AUX CODES DU 
BÂTIMENT NATIONAL ET LOCAL. TOUT DÉPENDANT DU DIAMÈTRE DE LA CHEMINÉE 
DE MA¢ONNERIE, CETTE DERNIĈRE DEVRAIT ąTRE MUNIE DôUNE GAINE EN ACIER 
INOXYDABLE. 

Å SI NÉCESSAIRE, IL FAUT ASSURER UN APPROVISIONNEMENT EN AIR DE 
COMBUSTION À LA PIÈCE OU AU LOCAL. 

Å NôENTREPOSEZ PAS DE BOIS PRĈS DE LA FOURNAISE. RESPECTEZ LES 
DÉGAGEMENTS PRESCRITS ENTRE LES MATÉRIAUX COMBUSTIBLES ET LA SOURCE 
DE CHALEUR. 

Å NE PAS RACCORDER CET APPAREIL À UN CONDUIT DE CHEMINÉE DESSERVANT UN 
AUTRE APPAREIL. 

Å NE PAS INSTALLER DANS UNE MAISON MOBILE. 

Å NE PAS INSTALLER DANS UNE ALCÔVE. 
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2 Installations autorisées et non autorisées 

2.1 Configuration autorisée au Canada et aux États-Unis 

La fournaise à bois est le seul appareil 
raccordé au système de conduits de 
distribution dôair chaud et au syst¯me de 
conduits de retour dôair. 

 

2.2 Configurations autorisées aux États-Unis seulement 

Installation en parallèle; 

- (A) représente la fournaise à 
bois. 

- (B) représente la fournaise à 
gaz, ¨ lôhuile ou ®lectrique 
existante. 

- Puissance dôentr®e de (B) doit 
être égale ou supérieur à (A). 

- Chaque fournaise doit avoir 
son propre système de 
conduits de retour dôair. 

- Les dégagements les plus 
élevés de (A et B) et des 
conduits de distribution dôair 
chaud et de retour dôair 
doivent être respectés. 

-  Pression statique de (A) doit 
être ajustée à 0.20 PO.C.E. 
(50 Pa) 
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2.3 Configurations non autorisées au Canada et aux États-Unis 

- Le conduit dôair chaud de (A) ne doit pas 
être installé dans le retour dôair de (B). 

- Le conduit dôair chaud de (B) ne doit pas 
°tre install® dans le retour dôair de (A). 

 

3 Mise en place de lôappareil et d®gagements 
Afin de minimiser le risque de vibration, la fournaise doit être mise à niveau dans les deux 
directions et support®e uniform®ment afin dôen assurer la stabilit®.  

3.1 Emplacement de lôunit® 
La fournaise doit être installée dans un endroit : 

-  O½ il y a un apport dôair ext®rieur suffisant pour alimenter la combustion. 

- Où le conduit de raccordement est le plus court possible dans le but de minimiser 
lôutilisation de coudes 90Á et de sections horizontales; 

- Qui assure une utilisation et un fonctionnement s®curitaires de lôappareil; 

- Où le propriétaire peut assurer la salubrité du local en cas de pression négative ou 
temporairement négative. 

- O½ lôespace pour effectuer lôentretien est suffisant et s®curitaire. 

3.2 Plaque dôhomologation 

N.B. CETTE FOURNAISE DOIT ÊTRE INSTALLÉE EN CONFORMITÉ AVEC LES 
INSTRUCTIONS SUR LA PLAQUE D'HOMOLOGATION APPLIQUÉE SUR 
L'APPAREIL. 

Localisation : Vous trouverez la plaque dôhomologation au dos de lôappareil. 

Les informations inscrites sur la plaque dôhomologation de lôappareil ont toujours 
préséance sur toutes autres publications. 

Contenu sur la plaque dôhomologation : Modèle, numéro de série, agence de 
certification, normes, dégagements aux matériaux combustibles, ainsi que les principales 
mesures de sécurité. 
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3.3 Dégagements aux matériaux combustibles 
Les d®gagements donn®s dans la pr®sente section ont ®t® ®tablis ¨ partir dôessais de 
sécurité en usage normal et anormal, conformément aux procédures décrites dans les 
normes CSA B366.1 (Canada) et UL 391 (É.-U.). Le respect de ces dégagements est 
essentiel afin de pr®venir tout risque dôincendie. 
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3.3.1 Dégagements avec conduits à paroi simple ou double 

 CANADA É.-U. 

A 12" (305 mm) 12" (305 mm) 

B 18" (457 mm) 18" (457 mm) 

C 5" (127 mm) 5" (127 mm) 

D 1" (25 mm) 1" (25 mm) 

E 72" (183 cm) minimum 72" (183 cm) minimum 

F 8" (203 mm) 8" (203 mm) 

G* 24" (610mm) 24" (610mm) 

*Exig® pour lôentretien ou le remplacement des composantes, un dégagement de 30" 
est cependant suggéré. 

3.3.2 D®gagements des conduits de retour dôair 

Le syst¯me de retour dôair frais de la fournaise peut °tre raccord® ¨ un syst¯me de 
conduits de retour dôair frais existant ou nouveau. Dans les deux cas, le dégagement 
minimal au matériau combustible est de 0" (0 mm). 
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3.3.3 Protection du plancher 

- Si le plancher est fait de matériaux 
non combustibles, aucune protection 
de plancher nôest requise. 

- Si le plancher est fait de matériaux 
combustibles, une protection de 
plancher est requise (voir tableau ci-
dessous). 

 

 

 

 PROTECTION DE PLANCHER* 

 CANADA É-U. 

A 18" (457 mm) 
ê partir de lôouverture de porte 

16" (406 mm) 
ê partir de lôouverture de porte 

B N/A (É-U. seulement) 8" (203 mm) 
ê partir de lôouverture de porte 

C 8" (203 mm) N/A (Canada seulement) 

D 8" (203 mm) ï Note 1 N/A (Canada seulement) 

E N/A (É-U. seulement) Note 2 

*Acier dôune ®paisseur minimale de 0.015" (0.38 mm) ou carreaux de céramique joints à 
lôaide de coulis. Aucune protection nôest requise si lôappareil est install® sur une surface 
incombustible (ex : plancher de béton). 

Note 1 : La protection de plancher se limite au dégagement arrière (A) si ce dernier est 
inférieur à 8" (203 mm). 

Note 2 : Seulement requis sous la section horizontale du connecteur. Doit exc®der dôau 
moins 2" (51 mm) de chaque côté du connecteur. 
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4 Le syst¯me dô®vacuation 
ATTENTION: 

NE JAMAIS INSTALLER UN VOLET MANUEL SUR CETTE FOURNAISE. 

ATTENTION : AVANT DE FAIRE LE RACCORDEMENT, SôASSURER QUE LE 
CONDUIT Dô£VACUATION ET/OU LES ÉCHANGEURS DE LA FOURNAISE SONT 
LIBRES DE TOUS OBJETS. 

4.1 La cheminée 

- La fournaise doit être raccordée à une cheminée préfabriquée approuvée pour 
appareils de chauffage au bois; ULC S629 au Canada et UL 103 HT aux États-Unis. 

o Diamètre intérieur fortement recommandé : 6" (152 mm). 

o Une cheminée ayant un diam¯tre dôau plus 7" (178 mm) est tol®r®, sôil permet 
lô®vacuation ad®quate des fum®es de combustion et que cette application est 
vérifiée et autorisée par un installateur qualifié. Dans le cas contraire, la 
cheminée doit être réduite à 6" (152 mm) ¨ lôaide dôune gaine en acier 
inoxydable conçue à cet effet. 

4.1.1 Cheminées de métal préfabriquées 

Pour être appropriée, une cheminée de métal préfabriquée, souvent appelée cheminée 
« à haute température » doit être conforme aux normes UL 103 HT (É.-U) ou ULC S629 
(Canada). 

- Nôutilisez que des ®l®ments con­us 
pour la marque et le modèle de 
cheminée que vous utilisez. 

- Ne remplacez jamais dô®l®ments par 
dôautres provenant de marques de 
cheminée différentes. 

- Ne fabriquez jamais les vôtres. 

- La chemin®e doit °tre dôun type 
approprié pour les combustibles 
solides. 

- Pour une installation sécuritaire et 
conforme, suivez les instructions du 
fabricant de cheminées. 
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Bonne conception du système 

Les cheminées intérieures sont préférables 
parce quôil y a normalement une circulation 
ascendante dans le système, même quand 
il nôy a pas de feu. 

Conception de système moins bonne 

Les cheminées extérieures amènent des 
probl¯mes, parce quôelles cr®eront un 
courant dôair froid descendant lors quôil nôy a 
pas de feu si la fournaise est installée dans 
la partie basse de la maison. 

4.1.2 Cheminées de maçonnerie 

La fournaise peut aussi être raccordée à une cheminée de maçonnerie, pourvu que la 
cheminée soit conforme aux règles de construction de votre code du bâtiment local. 

- La chemin®e doit °tre munie dôun 
conduit (chemise) d'argile. 

- Si le conduit (chemise) de la cheminée 
est carré ou rectangulaire et que la 
surface est sup®rieure ¨ celle dôune 
cheminée ronde de 6" (152 mm) de 
diamètre, il faut y insérer une chemise 
dôacier inoxydable (gaine) homologué 
de 6" (152 mm) de diamètre approprié. 

- Lorsque lôon doit traverser un mur 
combustible, un manchon isolé 
homologué est obligatoire. 

- Si une gaine en acier inoxydable doit 
être installée, elle doit dépasser le 
dessus de la cheminée de maçonnerie 
de 12" (305 mm) à 18" (457 mm) pour 
favoriser le tirage. 
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4.1.3 Hauteur minimum de la cheminée 

L'extr®mit® de la chemin®e doit °tre suffisamment haute pour d®passer la turbulence dôair 
causée par le vent contre la maison et le toit. 

- La cheminée doit 
d®passer dôau 
moins 3 pieds 
(1 m) au-dessus de 
son point de sortie 
du toit le plus haut. 

-  D®passer dôau 
moins 2 pieds 
(61 cm) toute 
portion du toit ou 
dôun obstacle situ® 
à une distance 
horizontale de 
moins de 10 pieds 
(3 m). 

 

4.2 Le conduit dô®vacuation/raccordement 

o Diamètre intérieur recommandé : 6" (152mm). 

Á Si un augmentateur/r®ducteur doit °tre utilis® (max 6ôô (152 mm) à 
7" (178 mm)), il doit être installé le plus près possible de la cheminée. 

4.2.1 Bonnes pratiques et requis par le code dôinstallation 

o Lorsque le passage à travers un mur ou une cloison en matériaux combustibles 
est nécessaire, l'installation doit être conforme à la norme CSA B365, code 
dôinstallation des appareils ¨ combustibles solides et du mat®riel connexe; 

o Un conduit de fumée ne doit jamais traverser un plancher ou un plafond 
inflammable ou traverser un grenier, un faux comble, un placard ou un vide 
dissimulé; 

o Une pente ascendante minimale de 1/4" par pied (20 mm/m) doit être respectée 
sur la portion horizontale du conduit; 

o La course horizontale maximale est de 10ô (3 m). Ne pas calculer le coude de 
départ; 

o Tous les conduits du conduit dô®vacuation doivent °tre bien fix®s ¨ lôaide de trois 
vis. Ne pas sécuriser chacun des conduits entre eux peut provoquer un 
incendie; 
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Bonne installation Mauvaise installation 

o Longueur horizontale maximum sans support : 3ô (1 m); 

o Il est interdit dôutiliser des conduits de fum®e galvanis®s, car leur enduit se 
vaporise à haute température et produit des gaz toxiques; 

o Les conduits de fumée doivent avoir une épaisseur minimale de 24ga; 

o Le conduit de cheminée doit être en bon état; 

o Les conduits des conduits de fumée doivent se chevaucher sur au moins 
1 ¼ po. (30 mm); 

o Les installations droites doivent comporter un conduit dôaccouplement dont une 
extrémité doit être sans attaches ou encore une section télescopique; 

o Lôenl¯vement des conduits pour lôentretien ne doit pas exiger le d®placement de 
la fournaise; 

o Les parties mâles des sections de conduit doivent °tre orient®es vers lôappareil 
de sorte que la cendre et la condensation restent ¨ lôint®rieur du conduit; 

o Une installation de conduit droit offre le minimum de restriction ¨ lô®chappement 
de la fumée et donne un meilleur tirage. Les installations droites ont aussi 
besoin de moins dôentretien parce quôil nôy a pas d'angles o½ la cr®osote peut se 
déposer; 

o Lôutilisation de coudes 45Á est fortement sugg®r®e; 

o Un coude 90Á = 5ô (152 cm), un coude 45Á = 2.5ô (76 cm); 

o Il est interdit dôutiliser plus de deux coudes 90°. 

 

RESTRICTIF 
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Utilisez des coudes 45Á l¨ o½ côest possible, plut¹t que des coudes 90Á. 

 

 
 

Installations alternatives avec coude 90° ou té. 
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5 Syst¯me de distribution dôair chaud et de retour dôair 

La fournaise Drolet est con­ue et ®quip®e dôun plénum de distribution dôair chaud 
ajustable pouvant recevoir de 6 à 10 conduits ronds de 6" (152 mm) de diamètre. 

La configuration du syst¯me de conduits de distribution et de retour dôair est la 
responsabilit® de lôinstallateur. Il aura un effet direct sur la capacité du ventilateur à 
distribuer la chaleur de façon efficace dans la maison. Le nombre, la dimension et la 
longueur des conduits du syst¯me de distribution et de retour dôair varieront selon 
la configuration et les caractéristiques de chaque maison. 

N.B. La chemise dôair de la fournaise nôest pas parfaitement ®tanche. Il est tout ¨ fait 
normal dôavoir des fuites au niveau des joints de lôhabillage. 

Composantes fournies avec lôappareil. 

  

  

10 adaptateurs de 
départ (A) 

4 couvercles (B) Vis noires 
de type A #10 (C) 

Vis noires 
auto perforantes #8 (D) 

5.1 Hauteur du plénum de distribution dôair chaud selon la hauteur du 
plafond 

Nôoubliez pas de tenir compte du d®gagement aux mat®riaux combustibles de 
5" (127 mm) au-dessus du plénum. 

5.1.1 Hauteur minimale du plénum; (seul le plénum (B) doit être utilisé) 

Pour hauteur de plafond minimum de 72" (183 cm). 
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5.1.2 Hauteur ajustable du plénum; (avec découpe de lôextension du plénum (A)) 

Lorsque la hauteur du plafond, mesuré à 
partir du sol, est sup®rieure ¨ 6ô (183 cm) 
mais inf®rieure ¨ 7ô (213 cm) il sera 
possible de découper lôextension de plénum 
(A) dôau plus de 10" (254 mm). Lôextension 
de plénum (A) doit donc avoir une hauteur 
minimale de 14" (356 mm). 

Attention : Lôextension de plénum (A) ne 
doit pas obstruer les ouvertures permettant 
la distribution de lôair chaud du plénum (B). 
La zone ombragée représente la découpe 
maximale de lôextension de plénum (A).  
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5.1.3 Hauteur ajustable du plénum (A et B); (sans découpe) 79" (200 cm) à 88" (224 
cm) 

Pour hauteur de plafond 
supérieur à 84" (213 cm). 
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5.2 Assemblage des plénums de distribution dôair chaud (A et B) 

5.2.1 Assemblage de lôextension de plénum (A) ¨ lôaide de 12 vis et des renforts de 
coins 
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5.2.2 Assemblage du plénum (B) 

Insérez le bout mâle de 
chaque panneau dans la 
partie femelle du 
panneau adjacent. 

 

S®curisez lôassemblage 
en pliant les deux 
languettes de métal au 
centre de chacun des 
coins. 
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Installez le couvercle sur 
la partie (B) de 
lôassemblage et fixez-le à 
lôaide de 16 vis. 
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5.2.3 Assemblage de lôextension de plénum (A) au plénum (B) 

Faire glisser le plénum (B) par-dessus 
lôextension de plénum (A) jusquô¨ la 
mesure déterminée à la Section 5.1. 

 

ê lôaide de 12 vis auto perçantes, 
sécurisez le plénum (B) ¨ lôextension de 
plénum (A). 
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5.3 Installation du plénum assemblé sur la fournaise 

Identifiez le côté arrière du plénum, il 
est pourvu de trous permettant 
lôinstallation de la sonde thermique 
« RTD ». 

Également, 4 trous sont alignés avec 
le pli du dessus de la fournaise sur le 
côté arrière et 3 trous sur le côté 
avant. Cela vous permet de fixer le 
plénum correctement. 

 

Installer lôassemblage sur la fournaise 
en prenant soin dôins®rer les 4 plis du 
dessus de la fournaise à lôint®rieur du 
plénum. 

 

ê lôaide de 13 vis, fixez le plénum à la 
fournaise. 
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5.4 Configuration et restrictions du syst¯me de distribution dôair chaud 

5.4.1 Plénum de départ 

- Le plénum est ajustable de 67" (170 cm) à 88" (224 cm) selon la hauteur du plafond. 
Voir Section 5.1 : Hauteur du plénum de distribution dôair chaud selon la hauteur 
du plafond. 

- Le plénum de départ doit avoir une hauteur minimale de 18" (457 mm) à partir du 
dessus de la fournaise (X). Dans ce cas, utilisez seulement la section supérieure du 
plénum (celle avec les 10 ouvertures). 

- Le dégagement minimum (C) entre le dessus du plénum et le plafond est de 
5" (127 mm). 

-  Le dégagement minimum (D) des conduits aux matériaux combustibles est de 
1" (25 mm). 

- Les conduits peuvent traverser un mur combustible en conservant un dégagement de 
1" (25 mm) autour des conduits. 
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5.4.2 Installation des adaptateurs de départ 

Après avoir choisi votre configuration de sortie, procéder comme suit pour installer les 
départs. 

Attention : Utilisez des gants pour compléter les étapes suivantes, car les départs et 
bouchons peuvent être tranchants. 

 

Coupez une encoche sur le périmètre de 
l'adaptateur de départ (A) et pliez légèrement 
vers le bas une des lèvres pour faciliter 
lôinstallation, tel qu'illustr® ci-joint. 

 

Alignez lôencoche de lôadaptateur (A) avec 
lôencoche de la sortie d'air chaud sur le plénum et 
tournez jusqu'à ce que la lèvre de métal soit bien 
insérée. L'adaptateur est bien en place lorsque sa 
lèvre de métal est complètement insérée et que 
l'adaptateur peut tourner librement. Répétez cette 
étape pour installer les autres adaptateurs. 

5.4.3 Nombre de sorties minimum et longueur totale maximale des conduits 

- Un minimum de 6 adaptateurs de départ 
doit être installé sur le plénum de 
départ.  La localisation des adaptateurs 
nôa pas dôincidence sur la distribution de 
lôair. 
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- Obstruez les sorties non utilis®es ¨ lôaide des couvercles (B) et des vis (D) fournis. 

       

FAVORISEZ LôUTILISATION DE CONDUITS RIGIDES, CAR ILS SONT MOINS 
RESTRICTIFS ê Lô£COULEMENT DE LôAIR. 

- La course maximale dôun conduit principal est de 35ô (10.7 m). Il doit être réduit de 
6" (152 mm) ¨ 5ôô (127 mm) apr¯s 20ô (6.1 m) ou réduire le conduit principal de 
1" (25 mm) à toute les deux sorties de conduits secondaires. 

- La longueur maximale de tous les conduits principaux est de 180ô (54.9 m). 
- La course maximale dôun conduit secondaire est de 10ô (3 m). 
- La longueur maximale de tous les conduits secondaires est de 100ô (30 m). 
- La grille de finition ¨ la sortie dôun conduit secondaire doit °tre faite de m®tal. 

 

La surface totale des sorties des conduits secondaires doit être égale ou légèrement 
inférieure à la surface totale des sorties utilisées sur le plénum de distribution (B). 
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Exemple de calcul de surface selon le nombre de sorties au plénum utilisées; 

Diamètre des sorties 
au plénum (po) 

Surface dôune sortie 
au plénum (po2) 

Nombre de sorties 
au plénum 

Surface totale des 
sorties utilisées (po2) 

6 28 6 170 

Donc la surface totale acceptable des sorties secondaires serait;  

Diamètre des sorties 
secondaires (po) 

Surface dôune sortie 
secondaire (po2) 

Nombre de sorties 
secondaires 

Surface totale des 
sorties secondaires 

utilisées (po2) 

4 12.5 9 112.5 

5 19.5 1 19.5 

6 28 1 28 

La surface totale des sorties secondaires de ce système serait 
acceptable, car elle est égale ou légèrement inférieure à la surface 

totale des sorties au plénum. 
160 

SELON LE CODE NATIONAL DU BÂTIMENT, LE BTU/H FOURNI PAR UNE BOUCHE 
DE SOUFFLAGE À LA SORTIE DU PLÉNUM NE DOIT PAS EXCÉDER 10250 BTU/H 
(3KW) ET LA TEMP£RATURE DE LôAIR CHAUD ê LA SORTIE DE SOUFFLAGE DôUN 
CONDUIT SECONDAIRE NE DOIT PAS EXCÉDER 158°F (70°C). 

Une fois votre syst¯me de distribution dôair chaud install®, assurez-vous de mesurer la 
pression statique dans le plénum de d®part.  Ajustez lôouverture ¨ lôextr®mit® de chacun 
des conduits secondaires ¨ lôaide de volet dans le conduit jusquô¨ ce que vous obteniez 
une pression statique de 0.2 po de C.E. (50 Pa) au plénum de distribution dôair. 

Les vitesses de ventilateur utilisées par défaut peuvent être modifiées selon la restriction 
créée par la configuration de votre système de distribution.  Voir Section 7.3 : 
Spécifications du ventilateur. 

5.5 Syst¯me de retour dôair et filtre 
Lôajout dôun conduit de retour dôair (offert en option, voir Annexe 3 : Option de retour 
dôair frais (AC01392))  reli® au bo´tier du ventilateur am®liorera la circulation de lôair dans 
la maison et les performances du syst¯me. Lôinstallation dôun filtre ¨ air est fortement 
recommandée (offert en option, voir Annexe 2 : Option de filtres à air (AC01390, 
AC01391)), il réduira de façon significative la circulation de poussières et de particules 
volatiles tout en aidant ¨ r®duire lôencrassement du ventilateur et des conduits. 
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6 Air de combustion 

ATTENTION 

SUFFISAMMENT D'AIR DE COMBUSTION DOIT ÊTRE DISPONIBLE EN TOUT 
TEMPS, LE MANQUE D'AIR DE COMBUSTION CONSTITUE UN DANGER. 

UN DÉTECTEUR DE MONOXYDE DE CARBONE (CO) DOIT ÊTRE INSTALLÉ DANS 
LA PIÈCE OÙ SE TROUVE LA FOURNAISE. 

Lôalimentation en air comburant neuf peut °tre n®cessaire pour emp°cher les appareils ¨ 
combustibles solides de rejeter des produits de combustion dans la maison. 

Lôalimentation en air comburant neuf peut se faire de la fa­on suivante, ¨ condition quôelle 
satisfasse au chapitre 4 de la norme CSA B365 pour le Canada : 

- Apport dôair frais direct : 

o La HeatPro nôest pas certifi®e pour être raccordée directement à une source 
dôair comburant neuf. 

- Apport dôair frais indirect : 

o Lôair neuf peut-être apporté dans un conduit à au plus 12" (305 mm) de lôappareil 
afin de ne pas nuire à son fonctionnement; 

o Le diam¯tre recommand® pour le conduit dôair frais est de 4" (102mm); 

o Système de ventilation mécanique : si la maison est munie dôun syst¯me de 
ventilation (changement dôair ou r®cup®ration de la chaleur), le syst¯me de 
ventilation peut °tre en mesure de fournir une quantit® suffisante dôair dôappoint ¨ 
lôappareil ¨ combustible solide. Le propriétaire devrait être informé que le 
système de ventilation peut devoir être rééquilibré par un technicien en 
ventilation apr¯s lôinstallation de lôappareil ¨ combustible solide. 

7 Raccordement électrique, réglage des composantes et 
calibration du tirage 

La fournaise est enti¯rement assembl®e en usine et aucun raccordement ®lectrique nôest 
requis autre que de brancher le cordon dôalimentation dans une prise de courant. 

7.1 Raccordement électrique 

Les instructions qui suivent ne remplacent pas celles du code local. 

Ne confier lôinstallation et la v®rification de cet appareil quô¨ une personne qualifi®e. 

Tout le c©blage allant du panneau de service ¨ lôunit® de chauffage devra °tre conforme 
au code de lô®lectricit® en vigueur et ¨ tous les r¯glements locaux. Il est recommandé 
dôalimenter la fournaise avec son propre circuit ®lectrique de 15 amp¯res ¨ 120 volts muni 
dôun disjoncteur (voir le diagramme ®lectrique). 

ATTENTION 
UTILISEZ DES FILS APPROUVÉS POUR 167 °F (75 °C) OU PLUS. 
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7.2 Installation et raccordement de la sonde thermique « RTD » 

IMPORTANT : Le bon positionnement de la sonde thermique « RTD » est essentiel au 
bon fonctionnement de la fournaise.  Installez-le dans lôouverture du plénum de départ 
prévu à cette fin. 

Avec lôextension de plénum (A) et le plénum (B) 

 

ê lôaide de 4 vis auto 
perçantes (D), installez la 
plaque fournie avec la 
fournaise sur le plénum 
(B) afin dôobstruer les 
trois trous. Assurez-vous 
dôavoir lôencoche sur la 
plaque vers le bas. 

Installez la sonde RTD 
dans le trou de lôextension 
de plénum (A). 

Sécurisez la sonde RTD 
avec les deux vis fournies 
(C). 

Branchez la sonde RTD 
sur la fournaise avec le 
connecteur. 
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Avec plénum (B) seulement 

 

ê lôaide de 4 vis auto 
perçantes (D), installez la 
plaque fournie avec la 
fournaise sur le plénum 
(B). Assurez-vous dôavoir 
lôencoche sur la plaque 
vers le haut. 

 

 

Installez la sonde RTD 
dans le trou du 
plénum (B). 

Sécurisez la sonde RTD 
avec les deux vis 
fournies (C). 

Branchez la sonde RTD 
sur la fournaise avec le 
connecteur. 
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REMARQUE 

IL EST POSSIBLE DE CONNAÎTRE LA TEMPÉRATURE LUE PAR LE RTD EN 
TEMPS R£EL EN APPUYANT SUR LE BOUTON GAUCHE DE LôAFFICHAGE 
NUM£RIQUE ê LôARRIĈRE DE LA FOURNAISE. 

 

7.3 Spécifications du ventilateur 

Les réglages des contrôles et la vitesse du ventilateur doivent être conformes aux 
recommandations de lôAssociation Nationale du Chauffage ¨ lôAir Chaud et de la 
Climatisation tout en respectant les plages de pression statique dans le plénum dôair 
chaud de la fournaise. 

MODÈLE 
ENTRAÎNEMENT DIRECT 

(DIRECT DRIVE) 
DÉBIT 

TEMP 
VAR. 

BTU/H 
PRESSION 
STATIQUE 

FILTRE 
OPTIONEL 

 VENT MOT. VIT. (PCM) (OF) (BOIS) PO DE C.E PO 

HEATPRO DD-10 1/3 4 1900 135 180,000 0,2 20" x 15"  x 1" 

 

Vitesse du ventilateur Pression statique (po C.E.) / (Pa) Débit (PCM) 

1 0.2 / 50 1136 

2 0.2 / 50 1686 

3 0.2 / 50 1790 

4 0.2 / 50 1900 
 

Volts Ampère Ampères max Hertz Watts 

120 3.6 5.0 60 432 
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7.4 Calibration du tirage 

Le tirage: La mesure se prend dans le conduit dô®vacuation ¨ 18" (457 mm) au-dessus du 
collet de sortie de la fournaise ¨ lôaide dôun tube et dôun manom¯tre. 

- Faible : -0,03 po C.E. (7.5 Pa) et moins: Difficult®s ¨ lôallumage, risque de 
refoulement des fumées, performance des échangeurs de chaleur faible. 

- Idéal : -0.04 à -0,06 po C.E. (10 à 15 Pa) : Permet dôobtenir les performances 
optimales de la fournaise. 

o Un contr¹le de tirage barom®trique nôest pas requis. 

- Excessif : -0,08 po C.E. (20 Pa) : ATTENTION 

Cette situation entra´ne lôusure pr®matur®e de la fournaise, situation qui nôest pas 
couverte par la garantie. 

o Un tirage plus grand que -0,08 po C.E. (20 Pa) m¯ne ¨ lôemballement de la 
combustion (feu incontr¹lable) m°me si le contr¹le dôair est en position ferm®e. 

o Pour prévenir un excès de tirage, un contrôle barométrique devra être installé 
pour contrôler un tirage excessif. Il doit être ajusté de façon à limiter le tirage 
maximum de -0,06 po C.E. (15 Pa) mesuré à la sortie de la fournaise. 

 

7.4.1 Lôutilisation dôun thermom¯tre 

Lôutilit® premi¯re dôun thermom¯tre est de renseigner lôutilisateur sur la temp®rature 
dô®vacuation des gaz. En lôabsence de mesure pr®cise du tirage ¨ lôaide dôun manom¯tre, 
le thermomètre indiquera si la température est trop faible, idéale ou trop forte. 

Lôutilisation du thermom¯tre est donc une alternative acceptable qui permet dôindiquer si la 
cheminée sera suffisamment chaude pour générer un tirage adéquat. 

- Utilisez un thermomètre magnétique pour les tuyaux à paroi simple. 

- Utilisez un thermomètre à sonde pour les tuyaux à double paroi. 
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Annexe 1 : Installation du thermostat optionnel 
L'utilisation d'un thermostat vous aidera à maintenir une température plus constante dans 
la maison. Un thermostat 24v est nécessaire. Un thermostat mural est recommandé. 

Note: Les instructions du fabricant du thermostat ont toujours préséance sur les 
informations publiées dans la section suivante. 

Localisation du thermostat 

- Doit être installé sur un mur intérieur de 
la maison; 

- Dans un endroit où il sera le moins 
affect® par les courants dôair provenant 
dôune sortie dôair chaud; 

- Doit être installé à un minimum de 
55" (140 cm) au-dessus du plancher. 

- Doit °tre ¨ un minimum de 15ô (4.57 m) 
de la fournaise et ne pas recevoir de 
radiation de la porte vitrée. 

 
 

Raccordement du Thermostat 

- Avant d'installer le thermostat, 
débrancher la fournaise de la prise de 
courant; 

- Utilisez du fil à thermostat 18 AWG 2 
brins; 

- Le bornier est situé à l'arrière de la 
fournaise sur le côté droit lorsque vous y 
faites face et est indiqué par la lettre T; 

- Desserrez les deux vis du milieu du 
bornier et insérez les fils dans les 
bornes. Serrez les deux vis; 

- Ouvrez le boîtier du thermostat et 
branchez les fils en suivant les 
instructions du fabricant. 
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Voici un exemple de connexion au thermostat: 

Raccordez un fil sur "RH" et l'autre 
fil sur "W". Le cavalier rouge peut 
être laissé en place. Pour de plus 
amples informations, se référer aux 
instructions du fabricant. 

Cette fournaise peut-être raccordée 
en parallèle avec une fournaise 
existante aux États-Unis seulement. 
Ce type dôinstallation requiert que 
les contrôles des deux appareils 
soient interreli®s afin dô®viter que 
les deux appareils chauffent au 
maximum simultanément.  

Pour interconnecter les contrôles, 
raccorder les deux fils du 
thermostat de la fournaise 
existante, normalement R et W, au 
terminal identifié « INTERLOCK » 
situé à côté du terminal de 
raccordement du thermostat de la 
HeatPro et identifier par la lettre I.  

Quand le thermostat de la fournaise 
existante demandera du chauffage, 
lôalimentation ®lectrique du 
servomoteur sera coupée, ce qui 
enverra la fournaise à bois en 
combustion lente jusquô¨ ce que ce 
thermostat soit satisfait.  

Une fois le thermostat de la 
fournaise existante satisfait, la 
fournaise à bois retournera sous le 
contrôle de son propre thermostat. 

 

 

Utilisation en mode thermostat 

Pour assurer le bon fonctionnement du contr¹le thermostatique de lôadmission dôair, 
lôinterrupteur manuel de contr¹le doit °tre maintenu en position ferm® (bascul® vers le bas 
ou le haut). Par contre, lorsquôun thermostat est branch® ¨ la fournaise il est toujours 
possible dôutiliser lôinterrupteur manuel pour ouvrir le registre dôadmission dôair si d®sir®. 
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Annexe 2 : Option de filtres à air (AC01390, AC01391) 
Lôoption filtre (AC01390 - cadre en carton ou AC01391 - lavable en aluminium) permet de 
filtrer la salet® avant de distribuer lôair chaud dans votre installation en plus de protéger le 
ventilateur. Le système peut être installé sur chacun des côtés du boîtier de ventilateur 
situ® ¨ lôarri¯re de la fournaise en fonction du c¹t® qui est le plus accessible. Ce syst¯me 
inclut le support de filtre, le filtre, deux bouchons et les vis n®cessaires ¨ lôassemblage. 
Les instructions dôinstallation compl¯tes se trouvent dans le feuillet dôinstruction lors de 
lôachat de cette option. 

Nettoyez ou remplacez les filtres aussi souvent que nécessaire. 

Note: Le coût de fonctionnement est plus élevé avec un filtre sale. 

   
1 support à filtre 2 bouchons 1 filtre (15" x 20" x 1") 

 

 

ATTENTION: IL NôEST PAS RECOMMAND£ DôUTILISER LA FOURNAISE SANS 
FILTRES. CECI SôAPPLIQUE SP£CIALEMENT AU CHAUFFAGE TEMPORAIRE EN 
PÉRIODE DE CONSTRUCTION. EN PLUS DE LAISSER CIRCULER LIBREMENT LA 
POUSSIĈRE ET AUTRE PARTICULES EN SUSPENSION DANS LôAIR, LôUTILISATION 
DE LA FOURNAISE SANS FILTRE PEUT ENTRAÎNER DES DÉFECTUOSITÉS DUES 
AUX MATIÈRES ÉTRANGÈRES DANS LES CAGES DU VENTILATEUR ET DU 
MOTEUR. 
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Annexe 3 : Option de retour dôair frais (AC01392) 
Lôoption retour dôair (AC01392) peut-être ajoutée ¨ la fournaise pour augmenter lôefficacit® 
de votre syst¯me. Cette option permet de prendre lôair frais des pi¯ces et de lôamener ¨ la 
fournaise pour être chauffé et redistribué dans ces mêmes pièces. Elle permet une 
circulation dôair plus uniforme pour augmenter le confort. Cette option sôinstalle sur lôun des 
côtés du boîtier de ventilateur et permet de connecter votre ou vos conduits de retour à la 
fournaise. Les instructions dôinstallation compl¯tes se trouvent dans le feuillet dôinstruction 
lors de lôachat de cette option. 

 
  

1 bo´tier de retour dôair 2 bouchons 1 filtre 

 

 

ATTENTION : POUR ASSURER UNE PRESSION STATIQUE ADÉQUATE, LE 
SYSTĈME DEVRAIT ąTRE CON¢U DE SORTE QUE LE VOLUME DE RETOUR DôAIR 
FROID SOIT AU MOINS £GAL OU L£GĈREMENT SUP£RIEUR AU VOLUME DôAIR 
CHAUD DISTRIBUÉ. 
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PARTIE 2 ï UTILISATION, ENTRETIEN ET DÉPANNAGE 
S.V.P., vous référez à la Partie 1 pour les directives dôinstallation. 

S.V.P., vous référez à la Partie 3 pour les spécifications et consignes de sécurité. 

7.5 Comment préparer ou acheter du bon bois de chauffage 

7.5.1 Quôest-ce que le bon bois de chauffage? 

Le bon bois de chauffage est celui qui a été coupé à la bonne longueur pour votre 
fournaise, fendu en diff®rentes grosseurs et cord® ¨ lôext®rieur jusquô¨ ce que sa teneur en 
humidité ne soit plus que de 15 à 20 pour cent. 

7.5.2 Essences dôarbres 

Les essences dôarbres dôo½ provient le bois de chauffage sont moins importantes que sa 
teneur en humidit®. La principale diff®rence entre les diff®rentes essences dôarbres est la 
densité du bois. Le bois franc est plus dense que le bois mou. Les gens qui résident dans 
les r®gions les plus froides de lôAm®rique du Nord nôont g®n®ralement que de lô®pinette, du 
bouleau et du peuplier ou dôautres essences ¨ faible densit® ¨ br¾ler et pourtant ils 
réussissent à chauffer leur résidence.  

Les propriétaires de maison qui peuvent obtenir à la fois du bois franc et du bois mou 
utilisent parfois les deux sortes de bois à différentes fins. Par exemple, le bois mou est un 
bon combustible par temps relativement doux au printemps et ¨ lôautomne parce quôil 
sôenflamme rapidement et produit moins de chaleur. Le bois mou nôest pas aussi dense 
que le bois franc, de sorte que pour un volume donné, le bois mou contient moins 
dô®nergie que le bois franc. En utilisant du bois mou, on évite de surchauffer la maison, ce 
qui peut être un problème avec le chauffage au bois par temps doux. Le bois franc est 
meilleur pour les temps froids dôhiver lorsquôil faut plus de chaleur et un cycle de 
combustion plus long. 

Remarquez que le bois franc comme le ch°ne, lô®rable, le fr°ne et le h°tre prend plus de 
temps à pousser et vit plus longtemps que le bois mou comme le peuplier et le bouleau. 
Cela donne plus de valeurs aux essences de bois franc. Le conseil voulant que seul le 
bois franc soit bon à brûler est dépassé. Les vieilles fournaises à bois de fonte qui fuyaient 
nôauraient pu chauffer toute la nuit ¨ moins quôon ne les alimente avec de grosses bûches 
de bois franc. Cela nôest plus le cas. Vous pouvez tr¯s bien chauffer votre maison en 
utilisant des essences moins désirables et donner une chance à la forêt. 

7.5.3 Longueur des bûches 

Les bûches devraient être coupées pour avoir environ 
1" (25 mm) de moins que la chambre à combustion, de façon 
¨ les loger facilement. Il est tr¯s difficile dôalimenter la 
fournaise avec des bûches trop longues. La longueur la plus 
commune pour le bois de chauffage est de 16"  (406 mm). 

Les bûches doivent être de longueur égale, ne variant que 
dôun maximum de 1"  (25 mm) dôune b¾che ¨ lôautre. 

 



Manuel dôinstallation et dôutilisation de la fournaise HeatPro  

41 

7.5.4 Grosseur des bûches 

Le bois de chauffage s¯che plus rapidement lorsquôil est fendu. Les gros rondins qui ne 
sont pas fendus peuvent mettre des années à sécher suffisamment pour quôon puisse les 
br¾ler. M°me lorsquôelles sont s¯ches, les b¾ches non fendues sont difficiles ¨ allumer, 
parce quôelles nôont pas dôar°tes vives o½ les flammes prennent en premier. Les bûches 
ayant 3" (76 mm) et plus devraient être fendues pour faciliter le séchage. 

 

Le bois devrait être fendu de différentes grosseurs, allant de 3" à 6" (76 mm à 152 mm) 
dô®paisseur. Il est beaucoup plus facile dôallumer et de raviver un feu avec des b¾ches de 
différentes grosseurs. Souvent, le bois de chauffage achet® dôun fournisseur commercial 
nôest pas fendu assez petit pour alimenter un feu. Il est parfois pr®f®rable de refendre le 
bois avant de le corder pour quôil s¯che. 

7.5.5 Comment faire sécher le bois de chauffage 

Le bois de chauffage qui nôest pas suffisamment sec est 
la cause de la plupart des plaintes concernant les 
appareils de chauffage au bois. Brûler constamment du 
bois vert ou un bois qui nôa pas ®t® conditionn® produit 
plus de créosote et implique généralement un manque de 
chaleur et des vitres de porte sales. Voir Section 9 : 
Entretien de votre système de chauffage au bois pour 
plus dôinformation sur la cr®osote. 

 

Voici quelques-unes des choses dont il faut tenir compte pour lôestimation du temps de 
séchage: 

¶ le bois de chauffage prend beaucoup de temps à sécher; 
¶ le bois de chauffage achet® dôun vendeur est rarement suffisamment sec pour °tre 
br¾l®, il est donc conseill® dôacheter le bois au printemps et de le faire s®cher vous-
même; 

¶ le séchage est plus rapide dans un climat sec que dans un climat maritime humide; 
¶ le s®chage est plus rapide lô®t® par temps chaud que lôhiver; 
¶ les petites bûches sèchent plus rapidement que les grosses; 
¶ les bûches fendues sèchent plus rapidement que le bois rond; 
¶ le bois mou sèche plus rapidement que le bois franc; 
¶ le bois mou comme le pin, lô®pinette et le peuplier/tremble peut °tre suffisamment sec 
pour faire du feu apr¯s avoir ®t® cord® ¨ lôext®rieur seulement pendant les mois dô®t®; 

¶ le bois franc comme le ch°ne, lô®rable et le fr°ne peut mettre un ou m°me deux ans à 
s®cher compl¯tement, surtout sôil sôagit de grosses b¾ches; 
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¶ le bois de chauffage s¯che plus rapidement lorsquôil est cord® ¨ lôext®rieur o½ il est 
expos® au soleil et au vent; il prend beaucoup plus de temps ¨ s®cher lorsquôil est 
cordé dans une remise à bois; 

¶ du bois de chauffage prêt à brûler a une teneur en humidité de 15 à 20 % et permettra 
à la fournaise dôatteindre son rendement le plus ®lev®. 

7.5.6 Comment évaluer la teneur en humidité du bois de chauffage 

Vous pouvez savoir si du bois de chauffage est suffisamment sec pour brûler à l'aide des 
indications suivantes: 

¶ des fissures apparaissent ¨ lôextr®mit® des b¾ches au fur et ¨ mesure quôelles s¯chent; 
¶ en s®chant au soleil, le bois passe dôune coloration blanche ou cr®meuse ¨ gris ou 

jaune; 

¶ frappez deux morceaux de bois ensemble, le bois sec sonne creux et le bois humide 
sonne sourd; 

¶ le bois sec est beaucoup plus léger que le bois humide; 
¶ fendez un morceau de bois et si la face mise à jour semble chaude et sèche au 

toucher, il est assez sec pour °tre br¾l®; sôil est humide au toucher, il nôest pas pr°t; 
¶ brûlez un morceau de bois, le bois humide chuinte et grésille dans le feu, pas le bois 

sec. 

Vous pouvez vous procurer un indicateur 
dôhumidit® pour le bois de chauffage. 

 

 

 

8 Utilisation de la fournaise 

8.1 Les premières attisées 

Deux choses vont se produire lorsque vous ferez les premières attisées, la peinture 
durcira et les composantes intérieures se conditionneront. 

Au fur et à mesure que la peinture durcit, certains éléments chimiques se vaporisent. Les 
vapeurs ne sont pas toxiques. Les vapeurs de peinture fraîche peuvent aussi déclencher 
de fausses alarmes dans les détecteurs de fumée. Alors, lorsque vous allumez la 
fournaise pour la première fois, préparez-vous à ouvrir les portes et les fenêtres pour 
ventiler la maison. Au fur et à mesure que des feux de plus en plus chauds sont faits, les 
surfaces peintes atteignent le point de durcissement de la peinture. Lôodeur de la peinture 
qui durcit ne dispara´tra quôune fois que vous aurez fait un ou deux feux très chauds. 

Il est recommand® de chauffer ¨ haut r®gime et de bien a®rer la maison jusquô¨ ce que 
lôodeur se r®sorbe. Une fois que lôodeur de peinture a disparu, votre fournaise est prête à 
être utilisée normalement. 
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8.2 Faire du feu 

Chaque personne qui chauffe au bois développe sa méthode préférée de faire du feu. Peu 
importe la méthode que vous choisissez, votre but devrait être d'avoir un feu chaud 
rapidement. Un feu qui prend rapidement produit moins de fumée et crée moins de 
créosote dans la cheminée. Voici trois façons répandues et efficaces pour faire un feu de 
bois. 

8.2.1 Méthode traditionnelle pour faire du feu 

La méthode traditionnelle pour faire un feu de bois est de 
faire des boules avec 5 à 10 feuilles de papier journal et 
de les placer dans la chambre à combustion. Ensuite, on 
place une dizaine dô®clats de bois fins sur le papier 
journal. Ces éclats devraient être très fins et avoir moins 
d'un pouce (25 mm) d'épaisseur. Puis, on place des 
éclats plus gros sur les petits éclats. Ouvrez le contrôle 
dôair et allumez le papier journal. Si vous avez un 
syst¯me dô®vacuation droit et haut, vous devriez pouvoir 
fermer la porte imm®diatement et le feu sôallumera. Si 
votre syst¯me dô®vacuation comporte des coudes ou une 
cheminée extérieure, il vous faudra peut-être laisser la 
porte fermée sans la verrouiller durant quelques minutes, 
pendant que le papier journal sôenflamme et que la 
chaleur de la cheminée produit un peu de tirage. Une fois 
que le feu est allumé, fermez la porte et laissez le 
contrôle dôair ouvert. 

 

Allumage dôun feu 
conventionnel avec des éclats 
de bois et du papier dessous. 

NE PAS LAISSER LA FOURNAISE SANS SURVEILLANCE LORSQUE LA PORTE EST 
LÉGÈREMENT OUVERTE LORS DE L'ALLUMAGE. TOUJOURS FERMER LA PORTE 
APRĈS LôALLUMAGE. 

Une fois que le bois dôallumage est presque enti¯rement br¾l®, vous pouvez ajouter des 
b¾ches jusquô¨ ce que vous ayez un feu de la bonne grosseur pour le temps quôil fait. 

8.2.2 Méthode du feu descendant 

La m®thode dôallumage par feu descendant r¯gle deux probl¯mes caus®s par la m®thode 
traditionnelle : tout dôabord, il ne sôeffondre pas sur lui-m°me pour sô®touffer en br¾lant et 
ensuite, il nôest pas n®cessaire de grossir le feu graduellement parce que la chambre ¨ 
combustion est pleine avant que lôon allume le feu. Un feu descendant peut brûler pendant 
deux heures ou plus. La m®thode du feu descendant ne fonctionne bien que si lôon utilise 
du bois très sec. 

On commence en plaçant trois ou quatre bûches fendues sèches de pleine grosseur dans 
la chambre à combustion. Ensuite, on place 4 ou 5 éclats plus petits (2" à 3" (51 mm à 
76 mm) de diamètre) sur les grosses bûches à angle droit (comme une cabane en bois 
rond). Puis on place une dizaine d'éclats fins sur la deuxième rangée à angle droit. 

On rajoute environ 5 boules de papier journal sur le dessus du feu. Il suffit de les froisser 
et de les insérer entre les éclats fins sous le coupe-feu. Vous pouvez aussi faire des 
nîuds de papier en roulant des feuilles dôun coin ¨ lôautre et en faisant un nîud au 
centre. Lôavantage des nîuds est quôils ne roulent pas hors du feu lors de la combustion. 
Allumez le papier journal et regardez le feu brûler de haut en bas. 
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8.2.3 Deux bûches parallèles 

Placez deux bûches fendues dans la chambre à combustion. Placez quelques feuilles de 
papier journal tordu entre les bûches. Puis, placez quelques éclats fins de travers sur les 
bûches et des éclats plus gros par-dessus, comme une cabane en bois rond. Allumez le 
papier journal. 

8.2.4 Utilisation des allume-feu 

Plusieurs personnes aiment utiliser des allume-feu commerciaux plutôt que du papier 
journal. Certains de ces allume-feu sont faits de sciure et de cire et dôautres sont faits de 
produits chimiques sp®ciaux inflammables. Suivez les instructions sur lôemballage pour 
lôutilisation. 

On peut utiliser un allume-feu en gel, mais seulement sôil nôy a plus de braises 
chaudes. À utiliser seulement dans une chambre à combustion froide pour allumer un feu. 

8.3 Comment entretenir un feu de bois 

8.3.1 Conseils généraux 

Le chauffage au bois est très différent des autres types de chauffage. 

Ne vous attendez pas à ce que la fournaise ait une production de chaleur stable. Il est 
normal que la temp®rature augmente apr¯s quôune nouvelle charge de bois ait été 
introduite dans la fournaise et que la température diminue graduellement avec la 
progression du feu. Lôaugmentation et la diminution de la temp®rature peuvent °tre 
synchronisées avec vos routines domestiques. Par exemple, la température de la zone 
peut être plus fraîche lorsque vous êtes actif, lorsque vous faites du ménage ou de la 
cuisson et elle peut être plus chaude lorsque vous êtes inactif, quand vous lisez ou 
regardez la télévision. 

Le bois br¾le mieux en cycles. Un cycle commence lorsquôune nouvelle charge de bois est 
allumée par les braises chaudes et se termine lorsque celle-ci est consum®e et quôil nôen 
reste que des braises de la grosseur de celles qui se trouvaient dans le feu lorsque le bois 
a ®t® rajout®. Nôessayez pas dôobtenir un d®gagement de chaleur stable en pla­ant une 
seule bûche dans le feu à intervalles réguliers. Placez-en au moins trois à la fois et plus de 
préférence, de sorte que la chaleur produite par une bûche aide à allumer ses voisines. 
Chaque charge de bois devrait fournir plusieurs heures de chauffage. La grosseur de 
chaque charge peut varier selon la quantité de chaleur nécessaire. 

Lorsque vous alimentez le feu par cycles, vous avez rarement besoin dôouvrir la porte de 
chargement quand le bois br¾le. Ceci est un avantage parce quôil y a plus de chances que 
la fum®e sô®chappe de la fournaise lorsquôon ouvre la porte pendant que le feu brûle 
encore avec force. Ceci est particulièrement vrai si le conduit de cheminée est muni de 
coudes 90° et si la cheminée est fixée au mur extérieur de la maison. 

SI VOUS DEVEZ OUVRIR LA PORTE PENDANT QUE LE BOIS BRÛLE, OUVREZ LE CONTRÔLE 
DôADMISSION DôAIR COMPLĈTEMENT PENDANT QUELQUES MINUTES, PUIS D£VERROUILLEZ ET 
OUVREZ LA PORTE LENTEMENT. 

 



Manuel dôinstallation et dôutilisation de la fournaise HeatPro  

45 

IMPORTANT: LORS DU CHARGEMENT, TOUJOURS ENLEVER OU DÉPLACER LA 
CENDRE ET LE BOIS QUI POURRAIT OBSTRUER LES ENTR£ES DôAIR SITUÉES AU 

BAS DE LA PORTE ê LôINT£RIEUR DE LA CHAMBRE À COMBUSTION. 

PROC£DURE DôOUVERTURE DE LA PORTE DE CHARGEMENT 

POUR DIMINUER LE RISQUE DE RETOUR DE FUMÉE, ENTROUVRIR LA PORTE ET 
ATTENDRE ENVIRON 10 SECONDES AVANT DE LôOUVRIR COMPLÈTEMENT AFIN 
DE STABILISER LA PRESSION INTÉRIEURE DE VOTRE FOURNAISE. 

8.3.2 Attiser les braises 

Recharger la fournaise lorsque vous remarquez que la température de la pièce est plus 
basse. Vous trouverez la plupart des braises restantes au fond de la chambre à 
combustion, ¨ lôoppos® de la porte. D®placer ces braises ¨ lôaide dôune pelle vers la porte 
avant de remettre du bois. Il y a deux raisons pour le déplacement de ces braises. Tout 
dôabord, cela les rassemble pr¯s de lôendroit o½ la plus grande partie de lôair entre dans la 
chambre à combustion et où elles peuvent enflammer la nouvelle charge rapidement et 
deuxièmement, les braises ne seront pas étouffées par la nouvelle charge de bois. 

Si vous étalez simplement les braises, la nouvelle charge brûlera en amortissant 
longtemps avant de sôenflammer. 

 

Enlevez les cendres, puis déplacez les braises vers l'avant de la chambre à combustion 
avant de remettre du bois pour qu'elles enflamment la nouvelle charge. 

8.3.3 Allumage à chaud de chaque nouvelle charge 

Placez la nouvelle charge de bois sur les braises vers lôarri¯re et pas trop près de la vitre. 
Ne faites pas fonctionner votre fournaise à un régime de combustion trop bas et laissez 
lôentr®e dôair ouverte assez longtemps ¨ lôallumage pour que le feu ne soit pas port® ¨ 
étouffer à régime réduit, sinon vous risqueriez de salir votre vitre inutilement. Fermez la 
porte et ouvrez le contrôle dôair de combustion compl¯tement. Laissez le contrôle dôair 
complètement ouvert jusquô¨ ce que les flammes envahissent toute la chambre ¨ 
combustion, que le bois soit noirci et que ses rebords soient rougeoyants. Lôallumage de 
chaque nouvelle charge de bois fait plusieurs choses : 

¶ enlève lôhumidit® de surface du bois; 
¶ crée une couche de bois brûlé ce qui ralentit le rejet de fumée; 
¶ réchauffe les éléments de la chambre à combustion de sorte quôils r®fl®chissent la 

chaleur vers le feu; et 
¶ r®chauffe la chemin®e pour quôelle produise un tirage fort et constant pour le reste du 

cycle. 
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NE LAISSEZ PAS LA FOURNAISE SANS SURVEILLANCE LORS DE L'ALLUMAGE À 
CHAUD D'UNE NOUVELLE CHARGE. 

NE PAS SURCHAUFFER. 

Lorsque vous brûlez une nouvelle charge de bois à chaud, pour réchauffer le bois, la 
fournaise et la cheminée, la fournaise produira une poussée de chaleur. Cette poussée de 
chaleur a du bon lorsque la température de la maison est un peu en dessous de ce qui est 
désirable, mais non lorsque la pièce est déjà chaude. Par conséquent, laissez brûler 
chaque charge de bois complètement pour que la pièce commence à refroidir un peu 
avant de remettre du bois. 

8.3.4 Fermeture de lôadmission dôair 

Une fois que le bois de chauffage, la chambre à combustion et la cheminée sont chauds, 
vous pouvez fermer lôadmission dôair pour avoir une combustion stable. 

Si les flammes diminuent beaucoup et disparaissent presque lorsque vous fermez lôair, 
côest que vous avez coup® lôadmission dôair trop t¹t ou que votre bois est plus humide quôil 
ne devrait. Si vous avez du bon bois et que vous utilisez le contr¹le dôadmission dôair 
correctement, les flammes devraient diminuer, mais rester vives et stables, même quand 
on ferme lôadmission dôair. 

Lorsque la fournaise utilise un thermostat, celui-ci commande le registre dôadmission dôair. 
Lorsque le thermostat demande de la chaleur, le registre dôadmission dôair sôouvre et le feu 
sôattise; lorsque la temp®rature est suffisamment élevée, le moteur de la soufflerie 
démarre. 

La figure suivante montre la position de lôadmission dôair (A) en fonction de la position de 
lôinterrupteur de contr¹le dôadmission dôair (B) : 
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8.3.5 Faire différents feux pour différents besoins 

Lôutilisation du contrôle dôadmission dôair nôest pas la seule fa­on de synchroniser le 
rendement thermique de la fournaise et les besoins en chauffage. Votre maison aura 
besoin de beaucoup moins de chauffage en octobre quôen janvier pour conserver une 
température confortable. Si vous remplissez la chambre à combustion en automne, vous 
surchaufferez la pièce ou réduirez la combustion tellement que le feu produira de la fumée 
et sera inefficace. Noter quôun petit feu intense br¾le beaucoup plus propre quôun gros feu 
étouffé. Voici quelques suggestions pour faire des feux convenant à différents besoins de 
chauffage. 

8.3.5.1 Des petits feux pour chasser lôhumidit® de la maison 

Pour faire un petit feu qui produit peu dô®nergie thermique, utilisez de petits morceaux de 
bois et placez-les en croisée dans la chambre à combustion. Les morceaux ne devraient 
avoir que 3" (76 mm) ou 4"  (102 mm) de diamètre. Une fois que vous aurez ramené les 
braises ¨ lôavant, vous pouvez placez deux morceaux lôun ¨ c¹t® de lôautre, en diagonale 
dans la chambre à combustion, puis deux autres par-dessus en croisé. Ouvrez le contrôle 
dôair compl¯tement et ne r®duisez lôair quôune fois le bois totalement enflamm®. Ce type de 
feu est bon pour les températures modérées lorsque vous êtes près de la fournaise pour 
vous en occuper et devrait fournir suffisamment de chaleur pendant quatre heures ou plus. 
Côest le bon moment dôutiliser du bois mou avec ces petits feux, pour quôil y ait moins de 
chances de surchauffer la maison. 

8.3.5.2 Des feux qui donnent peu de chaleur et durent longtemps 

Parfois vous d®sirerez faire un feu qui durera jusquô¨ huit heures, mais ne produira pas de 
chaleur intense. Dans ce cas, utilisez du bois mou et placez les bûches de façon 
compacte dans la chambre ¨ combustion pour quôelles soient coll®es les unes aux autres. 
Il vous faudra laisser brûler la charge à pleine chaleur pendant assez longtemps pour que 
la surface des b¾ches devienne compl¯tement noircie, avant de r®duire lôair. Assurez-vous 
que la flamme soit vive avant de laisser le feu brûler par lui-même. 

8.3.5.3 Des feux qui donnent beaucoup de chaleur pour le temps froid 

Lorsque les besoins de chauffage sont élevés par temps froid, il vous faudra un feu stable 
et vif. Côest le temps de br¾ler vos plus grosses b¾ches de bois franc si vous en avez. 
Placez les plus grosses bûches au fond de la chambre à combustion et placez le reste des 
bûches de façon compacte. Un feu aussi dense produira la combustion la plus longue que 
votre fournaise peut donner. 

Il vous faudra faire attention en faisant ce type de feu, car si vous r®duisez trop lôadmission 
dôair, le feu br¾lera en amortissant. Assurez-vous que la flamme soit vive avant de laisser 
le feu brûler par lui-même. 
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8.3.5.4 Temps de combustion maximum 

Le temps de combustion ou cycle est la période entre l'ajout de bois sur un lit de braises et 
la combustion de ce bois en braises de même dimension. Un cycle de combustion se 
divise en deux grandes phases, la première étant celle o½ lôon retrouve principalement des 
flammes et la deuxième est la phase des braises pendant laquelle il y a peu ou pas de 
flamme. La durée dôun cycle de combustion variera selon les éléments suivants : 

Å la dimension de la chambre à combustion; 
Å la quantité de bois mise dans la fournaise; 
Å lôessence de bois de chauffage; 
Å la teneur en humidité du bois; 
Å la dimension de la pièce à chauffer; 
Å la zone climatique où vous résidez; 
Å la période de lôann®e; et 
Å la fréquence entre les demandes (si contrôlé par thermostat). 

Le tableau ci-dessous donne une indication très générale des temps de combustion 
maximums que vous connaîtrez, selon le volume de la chambre à combustion. 

VOLUME DE LA CHAMBRE À 
COMBUSTION 

TEMPS DE COMBUSTION 
MAXIMUM 

< 1.5 pi. cu. 3 à 5 heures 

1.5 pi. cu. à 2 pi. cu. 5 à 6 heures 

2 pi. cu. à 2.5 pi. cu. 6 à 8 heures 

2.5 pi. cu. à 3.0 pi. cu. 8 à 9 heures 

>3.0 pi. cu 9 à 10 heures 

8.3.6 Contr¹le de lôadmission dôair principal 

Toujours effectuer lôallumage de votre fournaise avec lôadmission dôair principale ouverte. 
Une fois que la température du bois de chauffage, de la chambre à combustion et de la 
chemin®e est stable, fermer lôadmission dôair  pour obtenir une combustion efficace. 

Pour contr¹ler lôadmission dôair, utilisez lôinterrupteur situ® sur le c¹t® de la bo´te de 
contr¹le ¨ lôarri¯re de la fournaise. 

La fermeture de lôadmission dôair de combustion permet deux choses. Dôabord, le taux de 
combustion diminue, ce qui utilise lô®nergie thermique du combustible sur une plus grande 
p®riode de temps. De plus, la v®locit® des gaz dô®vacuation diminue ce qui permet un 
meilleur transfert de chaleur dans lô®changeur et la chemin®e. 

La fermeture de lôadmission dôair principale diminuera lôintensit® des flammes ce qui 
indique lôatteinte dôun rendement optimal. Si les flammes diminuent trop en intensit® et 
disparaissent presque, cela indique que lôadmission dôair fut ferm®e trop rapidement apr¯s 
lôallumage ou que le bois de combustion utilis® est trop humide. Si le bois utilis® est 
suffisamment sec et que le contr¹le dôair est ferm® lorsque lôappareil est ¨ temp®rature 
stable, les flammes diminueront, mais resteront vives et stables pour procurer un 
chauffage efficace. 
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8.4 Apport dôair de combustion neuf 

Avant lôallumage, lorsque la fournaise et la chemin®e sont compl¯tement froides, il peut 
°tre n®cessaire, de fournir un apport dôair frais ¨ lôappareil en ouvrant quelques instants 
une porte ou une fenêtre. 

ê noter quôune maison construite ou r®nov®e de mani¯re ®tanche est sujette ¨ ne pas 
avoir le renouvellement dôair n®cessaire au bon fonctionnement dôun appareil de chauffage 
par combustion. 

Dans un tel cas il faut ®viter, ¨ lôallumage, de faire fonctionner les appareils qui ®vacuent 
de lôair ¨ lôext®rieur de la maison tels que : 

¶ Hotte de cuisinière, 

¶ £changeur dôair, 

¶ Sécheuse, 

¶ Ventilateur de salle de bain, 

¶ Balayeuse centrale ventilée. 

Tout appareil mécanique provoquant une extraction dôair dans la pi¯ce o½ est entrepos® le 
bois de chauffage ou la pièce où est située la fournaise doit être installé de façon à ne pas 
créer une pression négative dans cette pièce. 

Lôalimentation en air comburant neuf peut °tre n®cessaire pour empêcher les appareils à 
combustibles solides de rejeter des produits de combustion dans la maison. Les 
indications servant ¨ d®terminer si un apport dôair comburant sôimpose ne conviennent pas 
à toutes les situations. Dans le doute, il est recommand® dôassurer un apport dôair. 

Un apport dôair comburant neuf peut sôimposer si: 

- Lôappareil ¨ combustible solide pr®sente des anomalies, telles quôun tirage  irrégulier, 
des retours de fumée, une mauvaise combustion et/ou un contre-tirage  (quôil y ait 
combustion ou non); 

- Les appareils existants tels que foyers ou autres appareils de chauffage dégagent  des 
odeurs, chauffent mal, causent des retours de fumée et/ou possèdent un contre-tirage, 
quôil y ait combustion ou non; 

- Lôouverture dôune fen°tre, m°me légère, par temps calme (sans vent) élimine chacun 
des problèmes mentionnés ci-haut; 

- La maison est pourvue dôun pare-vapeur étanche et des fenêtres ajustées et/ou est 
dot®e de dispositifs m®caniques dô®vacuation de lôair int®rieur; 

- Il y a condensation excessive sur les fenêtres en hiver; 

- La maison est munie dôun syst¯me de ventilation. 

Si, selon ces indices ou dôautres sympt¹mes semblables, il y a insuffisance dôair, il faut 
assurer un apport dôair comburant neuf (voir Section 6 : Air de combustion). 
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8.5 Système de contrôle avec interrupteur ou thermostat optionnel 

Sur la fournaise, lôouverture du registre dôadmission dôair se fait ¨ lôaide dôun interrupteur 
situ® ¨ lôarri¯re de la fournaise. Lôinterrupteur poss¯de deux positions; ouvert et ferm®. 

 
 

Position de la tige de contr¹le dôair lorsque lôinterrupteur est en position ç fermé ». 

Pour plus de confort, il est fortement recommand® dôinstaller un thermostat (voir 
Annexe 1 : Installation du thermostat optionnel). Celui-ci commandera le registre 
dôadmission dôair au besoin, lorsque la temp®rature de la pi¯ce sera inf®rieure ¨ la 
consigne du thermostat, il transmettra un signal à la fournaise qui fera ouvrir le registre. À 
lôinverse lorsque la temp®rature d®sir®e sera atteinte le registre sera automatiquement 
fermé. 

De plus, peu importe la configuration utilisée, si la fournaise détecte une surchauffe le 
registre se fermera automatiquement. 

8.6 Tiroir à cendres 

Votre appareil est muni dôun tiroir servant ¨ recevoir les cendres produites par la 
combustion du bois. Le tiroir à cendres est muni de deux (2) écrous papillon pour le 
maintenir ferm® lors de lôutilisation. Laisser le tiroir ouvert pourrait endommager 
sérieusement la fournaise. Le tiroir doit être nettoyé régulièrement. 

8.7 Panne de courant prolongée 

Pour réduire le risque de surchauffe en cas de panne de courant prolongée (plus de 10 
minutes), il est recommandé de s'assurer que le registre d'entrée d'air est fermé. Si votre 
fournaise est ®quip®e de lôoption filtre, retirez-le afin d'améliorer la circulation de l'air 
autour de la chambre de combustion de la fournaise. Ne chargez pas la fournaise à plus 
de 50 pour cent de sa capacité pour éviter toute possibilité de surchauffe. 
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9 Entretien de votre système de chauffage au bois 

9.1 Entretien de la fournaise 

Votre nouvelle fournaise vous donnera des ann®es de bon service si vous lôutilisez et 
lôentretenez correctement. Certains des ®l®ments int®rieurs de la chambre ¨ combustion, 
comme les briques réfractaires, les coupe-feu et les tubes dôair sôuseront avec le temps 
sous la chaleur intense. Vous devriez toujours remplacer les pièces défectueuses par des 
pi¯ces dôorigine (voir Section 11 : Vue éclatée et liste de pièces). Si vous allumez 
chaque charge ¨ chaud au d®but dôun cycle comme d®crit ci-dessus, cela ne causera pas 
de détérioration prématurée de la fournaise. Cependant, si vous laissez fonctionner la 
fournaise avec la commande dôair compl¯tement ouverte pendant des cycles complets, 
cela peut finir par endommager la fournaise. Plus la fournaise devient chaude pendant les 
cycles de combustion, plus vite ses ®l®ments se d®t®rioreront. Côest pour cela quôil ne 
faut jamais laisser la fournaise sans surveillance lors de lôallumage ¨ chaud dôune 
nouvelle charge. 

9.1.1 Enlèvement de la cendre 

Il est recommandé de retirer la cendre de la chambre à combustion tous les deux ou trois 
jours environ en p®riode de chauffage maximum. Ne laissez pas la cendre sôaccumuler de 
fa­on excessive dans la chambre ¨ combustion parce quôelle nuira au bon fonctionnement 
de la fournaise. 

Le meilleur moment pour enlever la cendre est après avoir chauffé toute la nuit lorsque la 
fournaise est relativement froide, mais qu'il y a encore un peu de tirage pour aspirer la 
poussi¯re de cendre vers lôint®rieur de la fournaise et lôemp°cher de sortir dans la pi¯ce. 

Une fois que la cendre a été enlevée de la fournaise et placée dans un contenant 
métallique avec un couvert étanche, elle devrait être sortie de la maison immédiatement. 
Le contenant métallique fermé sera posé sur un plancher non combustible ou sur le sol 
loin de tout matériau inflammable. Les cendres contiennent normalement des braises 
brûlantes qui peuvent rester chaudes pendant plusieurs jours. Si les cendres sont 
disposées par enfouissement dans le sol ou dispersées autrement sur place, elles 
devraient être maintenues dans le contenant fermé jusqu'à ce qu'elles soient 
complètement refroidies. Aucun autre déchet ne doit être placé dans ce contenant. 

NE LAISSEZ JAMAIS DE CENDRE ê LôINT£RIEUR OU DANS UN CONTENANT NON-
MÉTALLIQUE.TOUJOURS DÉPOSER LE CONTENANT SUR UN MATÉRIAU NON 
COMBUSTIBLE. 

9.1.2 Entretien de la vitre 

Dans des conditions normales, votre vitre devrait rester relativement propre. Si votre bois 
de chauffage est suffisamment sec et que vous suivez les instructions dôutilisation de la 
présente notice, il se formera un dépôt blanchâtre et poussiéreux sur la surface intérieure 
de la vitre apr¯s une semaine environ dôutilisation. Cela est normal et sôenl¯ve facilement 
lorsque la fournaise est froide en essuyant la vitre ¨ lôaide dôun linge humide ou dôun 
essuie-tout, puis en lôass®chant. Nôessayez jamais de nettoyer la vitre lorsquôelle est 
chaude. 
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Au printemps et ¨ lôautomne, la fournaise cycle moins, il se peut que vous notiez la 
formation de taches brun pâle, surtout dans les coins inférieurs de la vitre. Cela indique 
que la combustion est incomplète et quôune partie de la fum®e sôest condens®e sur la 
vitre. Lorsque le temps est plus doux, vous découvrirez peut-°tre quôil est pr®f®rable de 
laisser le feu sô®teindre plut¹t que dôessayer de lôentretenir continuellement. Utilisez la 
technique décrite ci-dessus pour chasser lôhumidit® de la maison. 

S'il se forme des taches brunes sur la vitre, vous pouvez les enlever ¨ lôaide de nettoyants 
spéciaux pour vitre de fournaise ou foyer à bois. Nôutilisez pas dôabrasifs pour nettoyer 
la vitre. 

Les dépôts qui se forment sur la vitre sont la meilleure indication de la qualité du 
combustible et de votre réussite à bien chauffer la fournaise. Votre but devrait °tre dôavoir 
une vitre propre sans taches brunes. Si vous continuez à voir des taches brunes sur la 
vitre, il vous faut changer quelque chose dans votre façon de faire ou votre combustible. 
Des taches sur la vitre indiquent une combustion incomplète du bois, ce qui signifie aussi 
plus de rejets de fumée et une formation plus rapide de créosote dans la cheminée. 

Si vous voyez des traînées brunes provenant du rebord de la vitre, il est temps de changer 
le joint dô®tanch®it® sur le pourtour de la vitre. Demandez à votre détaillant de fournaises 
un joint dô®tanch®it® de vitre auto-adhésif et suivez les instructions de la 
Section 9.1.4 : Remplacement de la vitre et des joints dô®tanch®it® pour lôinstallation. 

¶ Inspectez régulièrement la vitre afin de déceler les fissures. Nôutilisez pas votre 
fournaise à bois avec une vitre endommagée. 

9.1.3 Ajustement de la porte 

Il est important de maintenir en bon ®tat le cordon dô®tanch®it® de la porte. Lôajustement 
de la porte est pr®r®gl® ¨ lôusine. Avec le temps, le cordon peut sôaffaisser et côest alors 
quôun r®ajustement de la porte peut sôav®rer n®cessaire. Si lôajustement de la porte ne 
suffit pas, remplacez le cordon (voir Section 9.1.4, Remplacement de la vitre et des 
joints dô®tanch®it®). 

Proc®dure dôajustement de la porte : 

1. Dévissez complètement la tige de blocage 
(B) avec son écrou (A) de la porte (voir 
lôillustration ci-après). 

2. Pour augmenter la pression de la porte sur 
le cordon, tournez la poignée dans le sens 
contraire des aiguilles dôune montre; pour 
diminuer la pression de la porte sur le 
cordon, tournez la poignée dans le sens 
des aiguilles dôune montre. 

3. Enfin, revissez la tige de blocage (B) 
environ 1/4" (6 mm) de profondeur tout en 
prenant soin de la bloquer ¨ lôaide de 
lô®crou (A). 
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9.1.4 Remplacement de la vitre et des joints dô®tanch®it®. 

Apr¯s un an ou plus dôusage, le joint d'étanchéité de la porte se comprimera et deviendra 
dur, ce qui peut permettre ¨ de lôair de passer. Vous pouvez v®rifier lô®tat de votre joint de 
porte en fermant et en verrouillant la porte sur un bout de papier. Vérifiez tout le tour de la 
porte. Si le papier glisse facilement ¨ nôimporte quel endroit, il est temps de remplacer le 
joint. 

Utilisez le bon joint dô®tanch®it® que vous obtiendrez chez votre d®taillant. Le bon 
diam¯tre et la bonne densit® du joint sont importants pour que lô®tanch®it® soit bonne. 

Si vous devez remplacer une vitre défectueuse par une nouvelle, vous devrez 
pr®alablement enlever le joint dô®tanch®it® de la porte. Inspectez-le avant de le réutiliser, 
car il est suggéré de remplacer le joint dô®tanch®it® de la vitre en m°me temps que celui 
de la porte, car leur niveau dôusure dans le temps est similaire. 

Pour les étapes suivantes, le port de gants et lunettes de sécurité est recommandé, 
car la manipulation des joints dô®tanch®it® peut irriter la peau et le verre peut être 
tranchant. 

- Pour remplacer le joint dô®tanch®it® de la porte, utilisez les étapes 1 à 3 et 10 décrites 
ci-dessous; 

- Pour remplacer la vitre, utilisez les étapes 1 à 6 et 9 à 10 décrites ci-dessous; 

- Pour remplacer le joint dô®tanch®it® de la vitre, utilisez les étapes 1 à 10 décrites ci-
dessous; 

1. Enlevez la porte (F) et déposez-la sur une surface de travail stable, poignée vers le 
bas. 

2. ê lôaide de pinces, retirez le joint dô®tanch®it® (A) de la porte. 

3. ê lôaide dôun petit grattoir ou dôun tournevis plat, retirez lôadh®sif qui est resté collé à la 
canalisation de la porte puis nettoyez la canalisation ¨ lôaide dôun aspirateur 
commercial. 

4. ê lôaide dôun tournevis ou dôune visseuse avec un embout cruciforme, enlevez les vis 
(B) qui retiennent les moulures retient-vitre (C). 

5. Retirez le cadre de vitre (D). 

6. Enlevez la vitre (E) (ou morceaux de verre si elle est endommagée) et nettoyez le 
cadrage intérieur de la porte. 

7. Enlevez le joint dô®tanch®it® de la vitre endommag®. 

8. Installez le nouveau joint dô®tanch®it® sur la vitre. Retirez une partie du papier qui 
recouvre l'adhésif et centrez le joint sur le rebord de la vitre pour que lorsque rabattu et 
collé, le cordon soit égal des deux côtés. Nô®tirez pas le joint lors de lôinstallation. 
Retirez une plus grande partie du papier et faites tourner la vitre,  pour faciliter et 
compl®ter lôinstallation du cordon. Lorsque vous revenez au point de d®part, coupez le 
joint afin que les deux extr®mit®s se superposent dôenvirons 1/2" (13 mm). 
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9. Replacez la vitre (E) et le cadre de vitre (D) en la centrant dans le cadrage de la porte 
et installez les retiens-vitre (C) en prenant soin de ne pas trop serrer les vis (B). Notez 
que les deux principales causes de bris de vitre sont un positionnement inégal dans la 
porte et des vis de trop serrées. 

10. Installez le nouveau joint dô®tanch®it® (A) de la porte. Pour ce faire, appliquez environ 
1/4" (6 mm) dôadh®sif au fond de la rainure qui retient le joint dans la porte et déposez-
y le nouveau joint en partant du centre du côté des charnières et en prenant soin de ne 
pas lô®tirer. Laissez environ 1/2" (13 mm) de joint dépasser du cadrage de la porte. 
Une fois joint®, repoussez les fibres qui d®passent vers lôint®rieur de la rainure dans 
lôadh®sif. Installez la porte et laissez s®cher 24 heures avant dôutiliser la fournaise. 

 

Ne jamais fermer la porte brusquement en la claquant. Ne pas se servir de lôunit® si la vitre 
est manquante, craquée ou brisée. Pour changer la vitre, utilisez la procédure décrite plus 
haut. 

9.1.5 Entretien du fini extérieur de la fournaise 

Nôessayez pas de nettoyer ou de peindre les différents finis de la fournaise 
lorsquôelle est chaude. Les surfaces peintes peuvent être essuyées avec un linge 
légèrement humide. Les surfaces plaquées et/ou émaillées peuvent être égratignées par 
les nettoyants abrasifs. Pour que le fini conserve son lustre original, nôutilisez quôun linge 
doux légèrement humide pour nettoyer les surfaces plaquées. 
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Si la peinture est égratignée ou endommagée, vous pouvez redonner une apparence 
neuve à votre fournaise en la repeignant ¨ lôaide de peinture r®sistante ¨ la chaleur. Avant 
de peindre, poncez la surface (sauf si elle est émaillée) à l'aide de papier sablé, essuyez 
pour enlever la poussière et appliquez deux minces couches de peinture. Pour obtenir de 
meilleurs résultats, utilisez la m°me peinture que celle utilis®e ¨ lôorigine sur la fournaise, 
disponible en aérosol. Voyez votre détaillant pour les détails. 

9.1.6 Entretien des échangeurs 

Les échangeurs de chaleur doivent être nettoyés à la fin de chaque saison de chauffage. 
Pendant l'®t®, l'air est plus humide et avec une circulation dôair minimal dans la fournaise, 
la créosote et/ou la suie restante dans les échangeurs peuvent produire un acide qui 
accélérera le processus de corrosion de l'acier et peut le perforer prématurément, ce qui 
en retour, ne serait pas couvert par cette garantie. 

Le conduit dô®vacuation et les ®changeurs devraient °tre inspect®s r®guli¯rement durant la 
saison de chauffage. Lôaccessibilit® de ces derniers est rendue facile (sans lôaide dôoutils): 

1. D®vissez lôécrou papillon (B) et retirez la rondelle (C) sur la porte dôacc¯s des 
échangeurs (voir Détail B). 
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2. Déplacez le coupe-feu de la chambre ¨ combustion vers lôavant (voir Détail A). 

 

3. ê lôaide du grattoir fourni, nettoyez les trois conduits de lô®changeur (voir Détail C). 

 






































